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 SAFETY INFORMATION

In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing 
and first using the appliance, read this user manual carefully, including 
its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is 
important to ensure that all people using the appliance are thoroughly 
familiar with its operation and safety features. Save these instructions and 
make sure that they remain with the appliance if it is moved or sold, so that 
everyone using it through its life will be properly informed on appliance use 
and safety.
For the safety of life and property keep to the precautions of these user 
instructions as the manufacturer is not responsible for damages caused by 
omission.

Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged of 8 years and above and 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge if they have supervision or have been 
given instructions concerning the use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload this 
appliance.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

• Cleaning and user maintenance should not be done by children unless 
they are aged from 8 years and above and supervised.

• Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.
• If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the 

connection cable (as close to the appliance as you can) and remove the 
door to prevent playing children from suffering electric shock or closing 
themselves in.

• If this appliance features a magnetic door seal to replace an older 
appliance having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make 
that spring lack unusable before you discard the old appliance. This will 
prevent it from becoming a death trap for a child.

General safety

 WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in 
the built-in structure, clear of obstruction.

 WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate 
the defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.
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 WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
 WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream 

makers) inside of refrigerating appliances, unless they are approved for this 
purpose by the manufacture.

 WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period 
of time because it could be very hot.1

 WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is 
not trapped or damaged.

 WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable 
power suppliers at the rear of the appliance.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable 
propellant in this appliance.

• The refrigerant isobutene (R600a) is contained within the refrigerant 
circuit of the appliance, a natural gas with a high level of environmental 
compatibility, which is nevertheless flammable.

• During transportation and installation of the appliance, be certain that none 
of the components of the refrigerant circuit become damaged. 
- avoid open flames and sources of ignition 
- thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated

• It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way.  
Any damage to the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock.

• This appliance is intended to be used in a household and similar 
applications such as 
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
- farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type 
environments; 
- bed and breakfast type environments; 
- catering and similar non-retail applications.

 WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor 
and etc.) must be replaced by a certified service agent or qualified service 
personnel.

 WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use 
light bulb” usable only with the appliance supplied. This “special use lamp” is 
not usable for domestic lighting.1

• Power cord must not be lengthened.
• Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back 

of the appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and 
cause a fire.

1 If there is a light in the compartment.
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• Make sure that you can come to the main plug of the appliance.
• Do not pull the main cable.
• If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a 

risk of electric shock or fire.
• You must not operate the appliance without the lamp.
• This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
• Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands 

are damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns.
• Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Daily use
• Do not put hot things on the plastic parts in the appliance.
• Do not place food products directly against the rear wall.
• Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out. 2

• Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food 
manufacture, s instructions. 2

• Appliance, s manufactures storage recommendations should be strictly 
adhered to. Refer to relevant instructions.

• Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it 
creates pressure on the container, which may cause it to explode, resulting 
in damage to the appliance.2

• Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.2

To avoid contamination of food, please respect the following
instructions
• Opening the door for long periods can cause a significant increase of the 

temperature in the compartments of the appliance.
• Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible 

drainage systems.
• Clean water tanks if they have not been used for 48h; flush the water 

system connected to a water supply if water has not been drawn for 5 days.
• Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is 

not in contact with or drip onto other food.
• Two-star frozen-food compartments (if they are presented in the appliance) 

are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-cream and 
making ice cubes.

• One-, two- and three -star compartments (if they are presented in the 
appliance) are not suitable for the freezing of fresh food.

2 If there is a freezer compartment.
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• If the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, 
dry and leave the door open to prevent mount developing within the 
appliance.

Care and cleaning
• Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the main plug 

from the power socket.
• Do not clean the appliance with metal objects.
• Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic 

scraper. 2

• Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If 
necessary, clean the drain. If the drain is blocked, water will collect at the 
bottom of the appliance. 3

Installation
• IMPORTANT! For electrical connection carefully follow the instructions 

given in specific paragraphs.
• Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect 

the appliance if it is damaged. Report possible damages immediately to 
the place you bought it. In that case retain packing.

• It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to 
allow the oil to flow back in the compressor.

• Adequate air circulation should be provided around the appliance, lacking 
this leads to overheating. To achieve sufficient ventilation, follow the 
instructions relevant to installation.

• Wherever possible the spacers of the product should be against a wall 
to avoid touching or catching warm parts (compressor, con- denser) to 
prevent possible burn.

• The appliance must not be located close to radiators or cookers.
• Make sure that the main plug is accessible after the installation of the 

appliance.

Service
• Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be 

carried out by a qualified electrician or competent person.
• This product must be serviced by an authorized Service Center, and only 

genuine spare parts must be used.

2 If there is a freezer compartment.
3 If there is a fresh-food storage compartment.
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Energy saving
• Do not put hot food in the appliance;
• Do not pack food close together as this prevents air circulating;
• Make sure food does not touch the back of the compartment(s);
• If electricity goes off, do not open the door(s);
• Do not open the door(s) frequently;
• Do not keep the door(s) open for a long time;
• Do not set the thermostat on exceeding cold temperatures;
• All accessories, such as drawers, shelves balconies, should be kept there for 

lower energy consumption.

Environment Protection
 This appliance does not contain gasses which could damage the ozone 

layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall 
not be discarded together with the urban refuse and rubbish. The insulation 
foam contains flammable gases: the appliance shall be disposed according 
to the appliance regulations which can be obtained from your local 
authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the heat exchanger. 
The materials used on this appliance marked by the  symbol are recyclable.

  The symbol on the product or on its packaging indicates that this 
product may not be treated as household waste. Instead it should be 
taken to the appropriate collection point for the recycling of electrical 

and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, 
you will help prevent potential negative consequences to the environment 
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste 
handling of this product. For more detailed information about recycling of 
this product, please contact your local council, your household waste 
disposal service or the shop where you purchased the product.

Packaging materials
The materials with the symbol are recyclable.  
Dispose the packaging in a suitable collection container to recycle it.

Disposal of the appliance
1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.
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OVERVIEW

Note: Picture is for reference only. Real appliance probably is different.

 WARNING!

During using, service and disposal the appliance, please pay 
attention to symbol similar as left side, which is located on rear of 
appliance (rear panel or compressor) and with yellow or orange 
color.
It’s risk of fire warning symbol. There are flammable materials in
refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source during using, service and disposal.

No Description

1 Temperature modes & LED Light

2 Fridge glass shelves

3 Crisper cover

4 Salad crisper

5 freezer drawers

6 Leveling feet

7 Bottle racks
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INSTALLATION

Door Reversibility

Space Requirement
• Select a location without direct exposure to sunlight;
• Select a location with enough space for the refrigerator doors to 

open easily;
• Select a location with level (or nearly level) flooring;
• Allow sufficient space to install the refrigerator on a flat surface;
• Allow clearance to the right, left, back and top when installing. This 

will help reduce power consumption and keep your energy bills 
lower.

• Keep at lest 50mm gap at two sides and back. this refrigerating 
appliance is not intended to be used as a built-in appliance

Positioning
Install this appliance at a location where the ambient temperature 
corresponds to the climate class indicated on the rating plate of the 
appliance:
For refrigerating appliances with climate class:
• extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be 

used at ambient temperatures ranging from 10 °C to 32 °C (SN);
• temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at 

ambient temperatures ranging from 16 °C to 32 °C (N);
• subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at 

ambient temperatures ranging from 16 °C to 38 °C (ST);
• tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at 

ambient temperatures ranging from 16 °C to 43 °C (T);

Location
The appliance should be installed well away from sources of heat 
such as radiators, boilers, direct sunlight etc. Ensure that air can 

circulate freely around the back of the cabinet to ensure best 
performance. If the appliance is positioned below an overhanging 
wall unit, the minimum distance between the top of the cabinet and 
the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance 
should not be positioned below overhanging wall units. Accurate 
leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the 
cabinet.
This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance.

 WARNING!

It must be possible to disconnect the appliance from the mains 
power supply; the plug must therefore be easily accessible after 
installation.

Electrical connection
Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown 
on the rating plate correspond to your domestic power supply. 
The appliance must be grounded. The power supply cable plug 
is provided with a contact for this purpose. If the domestic power 
supply socket is not grounded, connect the appliance to a separate 
grounder in compliance with current regulations, consulting a 
qualified electrician.
The manufacturer declines all responsibility if the above safety 
precautions are not observed. This appliance complies with the 
E.E.C. Directives.

 1    Remove the screw hole cover from the top left side of the 
cabinet. Remove the upper hinge cover and the upper hinge 
fr.om the top right side of the cabinet. Remove the freezer door 
from the cabinet.

 3   Remove the llower hinge from the bottom right side of the 
cabinet.

 2     Remove the center hinge fr.om the right side of the cabinet. 
Remove the refrigerator door from the cabinet. Remove the 
screw holle covers from the left side of the cabinet. Remove the 
refrigerator door from the cabinet.

 4      Remove the pin shaft to the right holle on the lower hinge, then 
insert the pin shaft into the lleft holle on the lower hinge.

 5      Install the lower hinge onto the lower left siide of the cabinet.

If the applliance is placed on its back m side dming this process it must be allowed to stand upright for 6 hours before pllugging in to avoid 
damage to internal components.
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 6       Remove the freezer door stop from the lower right side to the left 
side of the door.Get the left door stoop from the aooes.sory bag, 
install it on bottom left side of the refrigerator door.

 8       Install the freezer door onto the cabinet. Install the center hinge 
on the lleft side of the cabinet. Install the screw ho lie oovers on 
the right side of the cabinet.

 7       Move the door bushing from the top right siide of the 
refrigerator door and remove the hinge hole oover from the top 
lleft side of the door. Exchange their positions.

9       Install the refrigerator door onto the cabinet. Install the upper 
hinge on the top left side of thhe cabinet. Install the screw holle 
cover onto the top right side of the cabinet.

Note: These instructions reference the models that come fr.om the factory with a right hand swing door. If your appliance comes with a left 
hand swing, ensure that you flip the “left” and “right” in these instructions.

Space Requirement
• Keep enough space for opening of doors.
• Keep at least 50mm gap at two sides and back.

W 595

D 635

H 1855

A 966

B 1176

C (°) 130

E 50

F 100

Levelling the unit
To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.
If the unit is not level, the doors and magnetic seal alignments will not be covered properly.

Doors

Lenghten Shorten
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Use environment
Recommended mode setting on the 

display panel
Recommended air regulating rod 

position 
Notes

Higher than 35�C

1. It is recommended 
to set at the middle 
mode. 

2. The temperature 
modes can be adjusted 
as recommended in 
the left table in case of 
change to the ambient 
temperature around 
the refrigerator

16�C - 35�C

Lower than 16 �C 

USER CONTROL PANEL

 Temperature setting of the Fridge 
Compartment

Temperature adjustment

Temperature can be adjusted by pressing the ‘SET’ key. Every time  
hen the “SET” key is pressed, the current mode indicator lights off 
while the next mode indicator lights up, with the said mode setting 
validated if no key operation within 5s (or else, the mode setting 
will be invalid). After the setting takes effect, temperature will be 
immediately controlled as per the mode setting.

The temperature modes cycle as following: 
“5->4->3->2->1->FAST COOL->5”

• When the temperature mode keeps unchanged, adjust the air 
regulating rod from left to right, the fridge temperature gets 
decreased while the freezer temperature increased.

• When the temperature mode keeps unchanged, adjust the air 
regulating rod from right to left, the fridge temperature gets 
increased while the freezer temperature decreased.

• It is recommended to adjust the air regulating rod in the middle 
position. When the user needs a lower freezer temperature, 
adjust the air regulating rod to the left properly, then the freezer 
temperature decreases while the fridge temperature rises. When 
the temperature meets the requirement, adjust the air regulating 
rod back to the middle position again in a timely manner.

• When the ambient temperature around the refrigerator is higher 
than 35 �C, do not set the thermostat at Mode 5 and adjust the 
air regulating rod to the leftmost position, so as not to affect the 
normal refrigeration of the refrigerator.

• Do not set the thermostat at Mode 5 and adjust the air regulating 
rod to the rightmost position, in order to avoid the fridge 
compartment undercooling.

• If the fridge temperature is not cool or undercooled, set the 
thermostat at the middle mode and adjust the air regulating rod in 
the middle position. 

• In case the ‘Fastcool’ function is enabled, adjust the air regulating 
rod to the middle position.

COLDEST

COLD

5
When the user needs a colder temperature.

4

3 When in normal use.

2 When the user does not need a colder 
temperature.1
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DAILY USE

Storing frozen food
When first starting-up or after a period out of use, before putting 
food in the compartment let the appliance run at least 2 hours on a 
higher setting.
IMPORTANT!  In the event of accidental defrosting, for example the 
power has been off for longer than the value shown in the technical 
characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be 
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after 
cooked).

Thawing
• Deep-frozen or frozen food, prior to being used, can be thawed in 

the fridge compartment or at room temperature, depending on 
the time available for this operation.

• Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the 
freezer. In this case, cooking will take longer.

First use
Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, wash the interior and 
all internal accessories with lukewarm water and some neutral soap 
so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry 
thoroughly.

IMPORTANT!  Do not use detergents or abrasive powders, as these 
will damage the finish.

Freezing fresh food
• The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and 

storing frozen and deep-frozen food for a long time.
• Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.
• The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is 

specified on the rating plate.
• The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add 

other food to be frozen.

Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartments Type of food

Door or balconies of fridge compartment
• Foods with natural preservatives, such as jams, juices, drinks, condiments.
• Do not store perishable foods.

Crisper drawer (salad drawer)
• Fruits, herbs and vegetables should be placed separately in the crisper bin.
• Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the refrigerator.

Fridge shelf – middle • Dairy products, eggs

Fridge shelf – top • Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods, deli meats, leftovers.

Freezer drawer(s)/shelf

• Foods for long-term storage.
• Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.
• Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips 
• Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen baked goods.

“FAST COOL”
• Cooling down the temperature in a rapid manner is beneficial to 

the prevention of food nutrition against lost and the preservation 
of freshness.

• After a cumulative running period of 30 hours, the fast cooling 
function will exit automatically, with the temperature mode 
restored to that set before the fast cooling function is enabled.

Door open alarm
• If the fridge door is open for more than 3 minutes, buzzer alarms 

will be continuously issued, which can be stopped when the set 
key is pressed, but will be restored after 3 minutes if the door 
keeps open. The alarms will not be lifted until the door is closed. 

Power cut memory
• In case of power failure, the refrigerator will maintain the operating 

state before power failure when power supply is restored.
• 1.5 Power-on delay
• In order to protect the refrigerator compressor from being 

damaged in the case of short-time power failure (i.e., less than 5 
minutes), the compressor will not be started immediately after it is 
powered on.

Fault alarm 
• When the indicator light of Mode 5 or Mode3 or Mode 1 keeps 

flashing, it indicates fault with the refrigerator. Please contact the 
aftersales person for visiting service in such case.
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Helpful hints and tips
To help you make the most of the freezing process, here are some 
important hints:
• the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is 

shown on the rating plate;
• the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen 

should be added during this period;
• only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;
• prepare food in small portions to enable it to be rapidly and 

completely frozen and to make it possible subsequently to thaw 
only the quantity required;

• wrap up the food in alumi num foil or polythene and make sure 
that the packages are airtight; 

• do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already 
frozen, thus avoiding a rise in temperature of the latter;

• lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces 
the storage life of food;

• water ices, if consumed immediately after removal from the 
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze 
burnt;

• it is advisable to show the freezing in date on each individual 
pack to enable you removal from the freezer compartment, can 
possibly cause the skin to be freeze burnt;

• it is advisable to show the freezing in date on each individual pack 
to enable you to keep tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you should:
• make sure that the commercially frozen foodstuffs were 

adequately stored by the retailer;
• be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store 

to the freezer in the shortest possible time;
• do not open the door frequently or leave it open longer than 

absolutely necessary. 
• once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be re-

frozen;
• do not exceed the storage period indicated by the food 

manufacture.

Hints for fresh food refrigeration
To obtain the best performance:
• Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
• Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavor
• Meat (all types): wrap in polythene bags and place on the glass 

shelves above the vegetable drawer.

• For safety, store in this way only one or two days at the most.
• Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and 

may be placed on any shelf.
• Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and 

placed in the special drawer(s) provided.
• Butter and cheese: these should be placed in special airtight 

containers or wrapped in aluminum foil or polythene bags to 
exclude as much air as possible.

• Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the 
balconies on the door.

• Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be 
kept in the fridge.

• For energy efficiency ,all drawers,baskets and shelves,must be in 
right place ,must not be kept in the fridge.

Cleaning
For hygienic reasons the appliance interior, including interior 
accessories, should be cleaned regularly.

 CAUTION!

The appliance may not be connected to the mains during cleaning. 
Danger of electrical shock! Before cleaning switch the appliance 
off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out 
the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam 
cleaner. Moisture could accumulate in electrical components, danger 
of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage of plastic 
parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

IMPORTANT!  Ethereal oils and organic solvents can attack plastic 
parts, e.g. lemon juice or the juice form orange peel, butyric acid, 
cleanser that contain acetic acid.
• Do not allow such substances to come into contact the appliance 

parts.
• Do not use any abrasive cleaners
• Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well 

covered.
• Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or 

switch off or turn out the circuit breaker of fuse.
• Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and 

lukewarm water. After cleaning wipe with fresh water and rub dry.
• After everything is dry place appliance back into service.

Replace the lamp
The internallight is a LED type. To replace the lamp, please contact 
qualified technician.

Accessories
Movable shelves
The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so 
that the shelves can be positioned as desired.

Positioning the door balconies
Door balconies can be disassembled for cleaning. To make the 
disassembling as follows: gradually pull the balcony in the direction of 
the arrows until it comes free, after cleaning, reposition it.
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With regard to the following small faults, not every failure needs to be fixed by the technical service personnel; you can try to solve the problem.

Note: If the above descriptions are inapplicable to troubleshooting, do not disassemble and repair it yourself. Repairs carried out by 
inexperienced persons may cause injury or serious malfunctioning. Contact the local store where your purchase was made. This product should 
be serviced by an authorized engineer and only genuine spare parts should be used.
When the appliance is not in use for long periods, disconnect from the electricity supply, empty all foods and clean the appliance, leaving the 
door ajar to prevent unpleasant smells.

TROUBLESHOOTING

Case Inspection Solutions

Completely non-
refrigeration

• Is power plug off?
• Are breakers and fuses broken?
• No electricity or line trip?
• Where is the refrigerator installed?Is it placed 

in balconies, garages, storage rooms and 
other places where the ambient temperature 
is below 10 �C? 

• Re-plug
• Opening the door and checking whether the lamp is lit. 
• Power outage or line tripping?
• Install refrigerator in a location that is protected and the 

ambient temperature is above 10 �C.If your refrigerator 
is installed in too low temperature,the internal cooling 
system may not work correctly.

Abnormal noise
• Is refrigerator stable?
• Does refrigerator reach the wall?

• Adjusting refrigerator’s adjustable feet.
• Off the wall.

Poor refrigerating 
efficiency

• Do you put hot food or too much food?
• Do you open the door frequently?
• Do you clip food bag to the seal of door?
• Direct sunlight or near a furnace or stove?
• Is it well-ventilated?
• Temperature setting in too high?

• Putting food into refrigerator when hot food becomes cool.
• Checking and closing the door.
• Removing the refrigerator from the heat source.
• Emptying the distance to maintain good ventilation.
• Setting to the appropriate temperature.

Peculiar smell in 
refrigerator

• Any spoiled food?
• Do you need to clean refrigerator?
• Do you pack food of strong flavors?

• Throwing away spoiled food.
• Cleaning refrigerator.
• Packing food of strong flavors.

LED lamp always 
flashing

• Is the door open for more than 10 minutes?
• Close the fridge door, open it again in 2s, checking 

whether the LED lamp restores to normal.
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 URVALLISUUSTIEDOT

Turvallisuutesi vuoksi ja oikean käytön varmistamiseksi, ennen laitteen 
asentamista ja ensimmäistä käyttökertaa, lue tämä käyttöohjekirja 
huolellisesti, mukaan lukien sen vinkit ja varoitukset. Välttääksesi tarpeettomia 
virheitä ja onnettomuuksia, on tärkeää varmistaa, että kaikki laitetta käyttävät 
henkilöt ovat perusteellisesti perehtyneitä sen käyttöön ja turvatoimintoihin. 
Säilytä nämä ohjeet ja varmista, että ne pysyvät laitteen mukana, jos se 
siirretään tai myydään, jotta kaikki sen elinkaaren aikana sitä käyttävät 
henkilöt saavat asianmukaista tietoa laitteen käytöstä ja turvallisuudesta. 
Henkilö- ja omaisuusturvallisuuden vuoksi noudatathan näitä käyttöohjeiden 
varotoimia, sillä valmistaja ei ole vastuussa laiminlyönneistä aiheutuneista 
vahingoista.

Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien turvallisuus
• Tätä laitetta voivat käyttää 8 vuotta täyttäneet lapset sekä henkilöt, joilla on 

fyysisiä, aistinvaraisia tai henkisiä rajoitteita tai joilla on vähäistä kokemusta 
ja tietämystä, mikäli heitä valvotaan tai heille on annettu ohjeita laitteen 
turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat.

• 3–8-vuotiaat lapset voivat lastata ja purkaa tätä laitetta.
• Lapsia tulee valvoa varmistaakseen, etteivät he leiki laitteen kanssa.
• Puhdistusta ja käyttäjän ylläpitoa ei saa tehdä lapsien toimesta, elleivät he 

ole vähintään 8 vuoden ikäisiä ja heitä valvotaan.
• Pidä kaikki pakkausmateriaalit kaukana lapsilta. Hengenvaarallinen 

tukehtumisriski.
• Jos hävität laitteen, irrota pistoke pistorasiasta, leikkaa virtajohto poikki 

(mahdollisimman läheltä laitetta) ja poista ovi estääksesi leikkiviä lapsia 
saamasta sähköiskua tai sulkeutumasta sisään.

• Jos tässä laitteessa on magneettinen ovitiiviste, joka korvaa vanhemman 
laitteen jousilukon (lukon) ovessa tai kannessa, varmista, että teet jousilukon 
käyttökelvottomaksi ennen kuin hävität vanhan laitteen. Tämä estää siitä 
tulemasta lapselle hengenvaarallista ansaa.

Yleinen turvallisuus

 VAROITUS! Pidä ilmanvaihtoaukot laitteen kotelossa tai 
sisäänrakennetussa rakenteessa esteettöminä.

 VAROITUS! Älä käytä mekaanisia laitteita tai muita keinoja nopeuttaaksesi 
sulatusprosessia, ellei valmistaja ole suositellut niitä.

VAROITUS! Älä vahingoita jäähdytysaineen kiertopiiriä.
 VAROITUS! Älä käytä muita sähköisiä laitteita (kuten jäätelökoneita) 

jääkaapeissa, elleivät ne ole valmistajan hyväksymiä tähän tarkoitukseen.
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 WARNING! Älä koske valaisimeen, jos se on ollut päällä pitkään, sillä se 
voi olla hyvin kuuma.1

 WARNING! Kun asetat laitetta paikalleen, varmista, ettei virtajohto jää 
puristuksiin tai vaurioitu.

 WARNING! Älä sijoita useita siirrettäviä pistorasiaryhmiä tai siirrettäviä 
virtalähteitä laitteen takaosaan.

• Älä säilytä räjähtäviä aineita, kuten aerosolipurkkeja, jotka sisältävät palavaa 
propellanttia, tässä laitteessa.

• Kylmäaine isobutaani (R600a) on osa laitteen kylmäainejärjestelmää. Se on 
luonnollinen kaasu, jolla on korkea ympäristöystävällisyys, mutta se on silti 
syttyvä aine.

• Laitetta kuljettaessa ja asennettaessa varmista, ettei kylmäainejärjestelmän 
osista tule vaurioituneita. 
- vältä avoimia liekkejä ja sytytyslähteitä 
- tuuleta huolellisesti tila, jossa laite sijaitsee

• On vaarallista muuttaa tämän tuotteen teknisiä tietoja tai muokata sitä 
millään tavalla. Johtoon tulevat vauriot voivat aiheuttaa oikosulun, tulipalon 
ja/tai sähköiskun.

• Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotitaloudessa ja vastaavissa 
sovelluksissa, kuten 
- henkilökunnan keittiötiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa 
työympäristöissä; 
- maalaistaloissa sekä hotelleissa, motelleissa ja muissa asumistyyppisissä 
ympäristöissä; 
- aamiaismajoituksissa; 
- catering- ja vastaavissa ei-kaupallisissa sovelluksissa.

VAROITUS! Kaikki sähköiset komponentit (pistoke, virtajohto, 
kompressori jne.) on vaihdettava sertifioidun huoltoasentajan tai pätevän 
huoltohenkilökunnan toimesta.

VAROITUS! Tämän laitteen mukana toimitettu valaisin on “erikoiskäyttöön 
tarkoitettu valaisin”, jota voi käyttää ainoastaan mukana toimitetun 
laitteen kanssa. Tätä “erikoiskäyttöön tarkoitettua lamppua” ei voi käyttää 
kotivalaistukseen.1

• Virtajohtoa ei saa pidentää.
• Varmista, ettei virtapistoketta litistetä tai vaurioiteta laitteen takaosan 

toimesta. Litistynyt tai vaurioitunut virtapistoke voi ylikuumentua ja aiheuttaa 
tulipalon.

1 Jos osastossa on valo.
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• Varmista, että pääset päävirtapistokkeelle laitteen käyttöpaikassa.
• Älä vedä pääkaapelia.
• Jos pistorasian pistoke on löysä, älä työnnä pistoketta sisään. On sähköisku- 

tai palovaara.
• Et saa käyttää laitetta ilman lamppua.
• Tämä laite on painava. Ole varovainen siirrettäessä sitä.
• Älä poista tai kosketa esineitä pakastinosastosta, jos kätesi ovat kosteat/

märät, sillä se voi aiheuttaa ihovaurioita tai paleltumavammoja.
• Vältä laitteen altistamista pitkään suoralle auringonvalolle.

Päivittäinen käyttö 
• Älä laita kuumia esineitä laitteen muoviosiin. 
• Älä laita elintarvikkeita suoraan takaseinää vasten. 
• Sulatettuja pakastettuja elintarvikkeita ei saa jäädyttää uudelleen. 2

• Säilytä valmiiksi pakattuja pakastettuja elintarvikkeita valmistajan ohjeiden 
mukaisesti. 2

• Laitteen valmistajan säilytysohjeita tulee noudattaa tiukasti. Katso 
asiaankuuluvat ohjeet. 

• Älä laita hiilihapollisia juomia pakastinosastoon, sillä ne voivat luoda 
painetta astiaan ja aiheuttaa sen räjähtämisen, mikä voi vahingoittaa 
laitetta.2

• Jäätelötikut voivat aiheuttaa paleltumavammoja, jos niitä nautitaan suoraan 
laitteesta.2 

• Ruuan saastumisen välttämiseksi, noudatathan seuraavia ohjeita
• Pitkäaikainen ovien auki pitäminen voi aiheuttaa merkittävän lämpötilan 

nousun laitteen osastoissa.
• Puhdista säännöllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin ruuan kanssa, 

sekä helposti saavutettavat viemärijärjestelmät.
• Puhdista vesisäiliöt, jos niitä ei ole käytetty 48 tuntiin; huuhtele 

vesijärjestelmä, joka on liitetty vesihuoltoon, mikäli vettä ei ole otettu 
käyttöön 5 päivään.

• Säilytä raaka liha ja kala sopivissa astioissa jääkaapissa, jotta ne eivät ole 
kosketuksissa eivätkä tipu muiden ruokien päälle.

• Kaksi tähden pakastinosastot (jos ne ovat laitteessa) soveltuvat valmiiksi 
pakastetun ruuan säilyttämiseen, jäätelön valmistamiseen ja jääkuutioiden 
tekemiseen.

• Yhden, kahden ja kolmen tähden pakastinosastot (jos ne ovat laitteessa) 
eivät sovellu tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen.

2 Jos sinulla on jääkaappi.
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• Jos laite on jätetty tyhjäksi pitkiä aikoja, sammuta, irrota, puhdista, kuivaa ja 
jätä ovi auki estääksesi kiinnityksen kehittymisen laitteen sisällä.

Hoito ja puhdistus
• Ennen huoltoa kytke laite pois päältä ja irrota pääkytkin virtalähteestä.
• Älä puhdista laitetta metalliesineillä.
• Älä käytä teräviä esineitä poistamaan jäätä laitteesta. Käytä muovista kaavin.2

• Tarkista säännöllisesti jääkaapin viemäri jäätyneen veden varalta. 
Tarvittaessa puhdista kuori. Jos viemäri on tukossa, vesi kerääntyy laitteen 
pohjaan. 3

Asennuksen
• TÄRKEÄÄ! Sähköliitännän osalta noudata tarkasti tietyissä kohdissa 

annettuja ohjeita.
• Pakkaa laite irti ja tarkista, onko siinä vaurioita. Älä kytke laitetta, jos se on 

vaurioitunut. Ilmoita mahdollisista vaurioista välittömästi ostopaikalle. Tällöin 
säilytetään pakkaus.

• On suositeltavaa odottaa vähintään neljä tuntia ennen laitteen kytkemistä, 
jotta öljy virtaa takaisin kompressoriin.

• Laitteen ympärillä on oltava riittävä ilmankierto, mikä johtaa 
ylikuumenemiseen. Riittävän ilmanvaihdon saavuttamiseksi noudata 
asennukseen liittyviä ohjeita.

• Mahdollisuuksien mukaan tuotteen väliseinät on sijoitettava seinää vasten, 
jotta vältytään koskettamasta tai tarttumasta lämpimiin osiin (kompressori, 
tiiviste) mahdollisen palamisen estämiseksi.

• Laitetta ei saa sijoittaa jäähdyttimien tai keittiöiden läheisyyteen.
• Varmista, että pääkytkin on käytettävissä laitteen asennuksen jälkeen.Palvelu
• Kaikki laitteen huoltoon tarvittavat sähkötyöt on suoritettava pätevän 

sähköasentajan tai pätevän henkilön toimesta.
• Tämä tuote on huollettava valtuutetulla huoltokeskuksella, ja vain aitoja 

varaosia on käytettävä.

Palvelu
• Laitteen huoltoon vaadittava sähkötyö tulee suorittaa koulutetun 

sähköasentajan tai pätevän henkilön toimesta.
• Tämä tuote tulee huoltaa valtuutetussa huoltokeskuksessa, ja ainoastaan 

alkuperäisiä varaosia saa käyttää.

2 Jos sinulla on jääkaappi.
3 Jos on olemassa tuoreiden elintarvikkeiden varastointialue.
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Energian säästäminen
• Älä laita kuumaa ruokaa laitteeseen.
• Älä pakkaa ruokaa lähelle toisiaan, koska se estää ilmankiertoa.
• Varmista, että ruoka ei kosketa tilan taakse;
• Jos sähkö katkeaa, älä avaa ovea;
• Älä avaa ovia usein.
• Älä pidä oviaukkoa auki pitkään;
• Älä aseta termostaattia liian kylmään lämpötilaan.
• Kaikki tarvikkeet, kuten laatikot, hyllyt parvekkeet, on pidettävä siellä 

energiankulutuksen alentamiseksi.

Ympäristönsuojelu
 Tämä laite ei sisällä kaasuja, jotka voisivat vahingoittaa otsonikerrosta, 

ei sen jäähdytyspiirissä eikä eristysmateriaaleissa. Laitetta ei saa hävittää 
yhdessä kaupunkijätteen ja roskien kanssa. Eristysvaahto sisältää palavia 
kaasuja: laite on hävitettävä laitetta koskevien säännösten mukaisesti, jotka 
voi saada paikallisilta viranomaisilta. Vältä jäähdytysyksikön vaurioittamista, 
erityisesti lämmönsiirtimen osalta. Tällä laitteella käytetyt materiaalit, jotka on 
merkitty symbolilla   ovat kierrätettäviä.

Symboli tuotteessa tai sen paketissa osoittaa, että tätä tuotetta ei saa 
käsitellä kotitalousjätteenä. Sen sijaan se tulisi viedä asianmukaiseen 
keräyspisteeseen sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä varten. 

Huolehtimalla siitä, että tämä tuote hävitetään oikein, autat ehkäisemään 
mahdollisia haitallisia vaikutuksia ympäristölle ja ihmisten terveydelle, jotka 
voivat muutoin aiheutua tämän tuotteen epäasianmukaisesta jätehuollosta. 
Lisätietoja tämän tuotteen kierrätyksestä saat ottamalla yhteyttä paikalliseen 
kuntaan, kotitalousjätteen hävityspalveluun tai siihen liikkeeseen, josta 
tuotteen ostit.

Pakkausmateriaalit 
Materiaalit, joissa on symboli, ovat kierrätettäviä. Hävitä pakkaus 
asianmukaisesti kierrätysastiaan.

Laitteen hävittäminen
1. Irrota pääjohto pistorasiasta.
2. Katkaise pääjohto ja hävitä se.
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YLEISKATSAUS

Huomio: Kuva on vain viitteellinen. Todellinen laite voi olla erilainen.

VAROITUS!

Käytön aikana, huollossa ja laitteen hävittämisessä, kiinnitä 
huomiota vasemmalla puolella olevaan vastaavaan symboliin, joka 
sijaitsee laitteen takana (takapaneelissa tai kompressorissa) ja on 
keltaisella tai oranssilla värillä. Se on tulipalon vaaraa ilmaiseva 
varoitusmerkki. Kylmäaineputkissa ja kompressorissa on palavia 
materiaaleja. Ole kaukana tulenlähteestä käytön, huollon ja 
hävittämisen aikana.

No Kuvaus

1 Lämpötilatilat ja LED-valo

2 Jääkaapin lasihyllyt

3 Säilytyslokero

4 Salaattiarkki

5 Pakastimen laatikot

6 Tasausjalat

7 Pullotelineet
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ASENNUSTYÖ

Oven kääntöpuoli

Tilavaatimus
• Valitse paikka ilman suoraa auringonvaloa;
• Valitse paikka, jossa on riittävästi tilaa jääkaapin ovien helppo 

avautuminen;
• Valitse paikka, jossa on tasainen (tai lähes tasainen) lattia;
• Anna riittävästi tilaa jääkaapin asentamiseen tasaiselle pinnalle;
• Anna selvästi tilaa oikealle, vasemmalle, taakse ja ylös 

asennettaessa. Tämä auttaa vähentämään energiankulutusta ja 
pitämään energialaskusi alhaisina.

• Jätä vähintään 50 mm rako kahdelle sivulle ja takapuolelle. Tämä 
jäähdytyslaite ei ole tarkoitettu käytettäväksi asennettuna laitteena.

Sijainti
Asenna tämä laite paikkaan, jossa ympäristön lämpötila vastaa 
laitteen arvokilvessä ilmoitettua ilmastoluokkaa:
Jääkaappilaitteille, joissa on ilmastoluokka:
• laajennettu lauha: tätä jääkaappilaitetta on tarkoitus käyttää 

ympäristön lämpötiloissa, jotka vaihtelevat 10 °C:sta 32 °C:een 
(SN);

• lauha: tätä jääkaappilaitetta on tarkoitus käyttää ympäristön 
lämpötiloissa, jotka vaihtelevat 16 °C:sta 32 °C:een (N);

• subtrooppinen: tätä jääkaappilaitetta on tarkoitus käyttää 
ympäristön lämpötiloissa, jotka vaihtelevat 16 °C:sta 38 °C:een 
(ST);

• trooppinen: tätä jääkaappilaitetta on tarkoitus käyttää ympäristön 
lämpötiloissa, jotka vaihtelevat 16 °C:sta 43 °C:een (T); 

Sijainti
Laitteen tulisi olla asennettuna kaukana lämmönlähteistä, kuten 
lämpöpattereista, kattiloista, suorasta auringonvalosta jne. 
Varmista, että ilma voi ilman kiertää vapaasti kaapin takana 
varmistaaksesi parhaan suorituskyvyn. Jos laite on asetettu 
yläkaappiyksikön alle, kaapin yläosan ja seinäyksikön välisen 
vähimmäisetäisyyden on oltava vähintään 100 mm. Ihanteellisesti 
laitetta ei kuitenkaan tulisi asettaa yläkaappiyksikön alle. Tarkan 
tasoituksen varmistaa yksi tai useampi säädettävä jalka kaapin 
pohjassa. Tämä jäähdytyslaite ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
asennettuna laitteena.

VAROITUS!

Laitteen on oltava mahdollista irrottaa päävirtalähteestä; siksi 
pistokkeen on oltava helposti saatavilla asennuksen jälkeen.

Sähköliitäntä
Ennen liittämistä varmista, että arvokilvessä näkyvät jännite ja 
taajuus vastaavat kotitaloutesi virtalähdettä. Laite on maadoitettava. 
Virtajohdon pistokkeessa on kosketin tätä varten. Jos kotitalouden 
virtalähteen pistorasia ei ole maadoitettu, yhdistä laite erilliseen 
maadoitukseen voimassa olevien säännösten mukaisesti ja 
konsultoimalla pätevää sähköasentajaa. Valmistaja ei ole vastuussa, 
jos yllä mainittuja turvallisuusohjeita ei noudateta. Tämä laite 
noudattaa E.E.C. direktiivejä. 

 1    Poista ruuvireikien kansi kaapin vasemmalta yläkulmasta. Poista 
yläsaranan kansi ja yläsarana kaapin oikeasta yläkulmasta. Poista 
pakastimen ovi kaapista.

 3   Poista alasarana kaapin alaoikealta puolelta.

 2     oista keskisarana kaapin oikealta puolelta. Poista jääkaapin ovi 
kaapista. Poista ruuvireikien kannet kaapin vasemmalta puolelta. 
Poista jääkaapin ovi kaapista.

 4      Poista tapinvarsi oikeaan reikään alasaranaan, ja sitten aseta 
tapinvarsi vasempaan reikään alasaranaan.

 5      Asenna alasarana kaapin alavasempaan kulmaan.

Jos laite asetetaan selälleen tai kyljelleen tämän prosessin aikana, sen on annettava seistä pystyasennossa 6 tuntia ennen liittämistä pistorasiaan 
vaurioiden välttämiseksi sisäisissä komponenteissa.
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 6       Poista pakastimen oven pysäytin alaoikealta puolelta ja siirrä 
se oven vasemmalle puolelle. Ota vasemmanpuoleinen oven 
pysäytin pussista ja asenna se jääkaapin oven alavasempaan 
kulmaan.

 8       Asenna pakastimen ovi kaapin päälle. Asenna keskisarana kaapin 
vasempaan puoleen. Asenna ruuvireikien kannet kaapin oikealle 
puolelle.

 7       Siirrä oven kumirengas jääkaapin oven yläosan oikeasta puolesta 
ja poista sarana-aukko oven yläosan vasemmasta puolesta. 
Vaihda niiden paikat.

9       Asenna jääkaapin ovi kaapin päälle. Asenna yläsarana kaapin 
vasempaan yläkulmaan. Asenna ruuvausreiän kansi kaapin 
oikeaan yläkulmaan.

Huomio: Nämä ohjeet viittaavat tehtaalta tuleviin malleihin, joissa on oikealta avautuva ovi. Jos laitteesi on vasemmalta avautuvalla ovella, 
varmista, että vaihdat “left” ja “right” näissä ohjeissa.

Tilavaatimus
• Varmista, että ovien avaamiselle on riittävästi tilaa.
• Jätä vähintään 50 mm rako kahdelle sivulle ja takapuolelle.

W 595

D 635

H 1855

A 966

B 1176

C (°) 130

E 50

F 100

Laitteen tasoittaminen
Tee tämä säätämällä kaksi etuosan tasoitusjalkaa. Jos laite ei ole tasainen, ovet ja 
magneettiset tiivistysosat eivät sulkeudu kunnolla.

Doors

Pidentää Lyhentää
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Käyttöympäristö Suositeltu tila näyttöpaneelissa Suositeltu ilman säätövarren asento Huomiot

Yli 35 °C lämpötilassa

1. On suositeltavaa 
säätää keskitilaan.

2. Lämpötilatilat 
voidaan säätää 
suositellusti 
vasemmassa 
taulukossa mainittujen 
ohjeiden mukaisesti, 
mikäli ympäristön 
lämpötila jääkaapin 
ympärillä muuttuu.

16 °C - 35 °C

Alle 16 °C lämpötilassa

KÄYTTÄJÄN OHJAUSPANEELI

 Jääkaapin osaston lämpötilan säätö

Lämpötilan säätö

Lämpötilan säätäminen jääkaapin osastolla tapahtuu painamalla 
“ASETUS” -näppäintä. Joka kerta, kun “ASETUS” -näppäintä 
painetaan, nykyisen tilan ilmaisin sammuu, kun taas seuraavan 
tilan ilmaisin syttyy. Kyseinen tila asetetaan voimaan, jos mitään 
näppäinpainallusta ei tehdä 5 sekunnin sisällä (muuten tilan asetus 
raukeaa). Kun asetus tulee voimaan, lämpötilaa ohjataan heti kyseisen 
tilan mukaisesti.

Lämpötilatilat vaihtelevat seuraavasti:  
“5->4->3->2->1->FAST COOL->5”

• Kun lämpötilatila pysyy muuttumattomana, säädä ilman 
säätövarren asentoa vasemmalta oikealle, jolloin jääkaapin 
lämpötila laskee ja pakastimen lämpötila nousee. 

• Kun lämpötilatila pysyy muuttumattomana, säädä ilman 
säätövarren asentoa oikealta vasemmalle, jolloin jääkaapin 
lämpötila nousee ja pakastimen lämpötila laskee. 

• On suositeltavaa säätää ilman säätövarsi keskiasentoon. Kun 
käyttäjä tarvitsee alhaisemman pakastimen lämpötilan, säädä 
ilman säätövarren asentoa sopivasti vasemmalle, jolloin 
pakastimen lämpötila laskee ja jääkaapin lämpötila nousee. Kun 
lämpötila vastaa tarvetta, säädä ilman säätövarren asento takaisin 
keskiasentoon ajallaan. 

• Kun jääkaapin ympäristön lämpötila on yli 35 °C, älä aseta 
termostaattia tilaan 5 ja säädä ilman säätövarsia vasemmalle, jotta 
jääkaapin normaali jäähdytys ei häiriinny. 

• Älä aseta termostaattia tilaan 5 ja säädä ilman säätövarsia oikealle, 
välttääksesi jääkaapin osaston ylikylmänemisen.

• Jos jääkaapin lämpötila ei ole viileä tai se on alijäähtynyt, aseta 
termostaatti keskitilaan ja säädä ilmansäätösauvaa keskiasentoon. 

• Jos “Pikajäähdytys” -toiminto on käytössä, säädä ilmansäätösauva 
keskiasentoon.

KAUHIN

KYLMIN

5
Kun käyttäjä tarvitsee kylmempää lämpötilaa.

4

3 Normaalikäytössä.

2
Kun käyttäjä ei tarvitse kylmempää lämpötilaa.

1
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PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

Pakastetun ruoan säilyttäminen
Kun käynnistät laitteen ensimmäisen kerran tai sen ollessa 
käyttämättömänä jonkin aikaa, ennen kuin laitat ruokaa osastoon, 
anna laitteen toimia vähintään 2 tuntia korkeammalla asetuksella.
TÄRKEÄÄ! Jos tapahtuu tahaton sulatus, esimerkiksi jos virta on 
ollut poikki pidempään kuin teknisissä ominaisuuksissa olevan 
“nousuaika” -arvon mukaan, sulatettu ruoka on kulutettava nopeasti 
tai kypsennettävä välittömästi ja sen jälkeen jäädytettävä uudelleen 
(kypsennyksen jälkeen).

Sulatus
• Syväpakastettu tai pakastettu ruoka voidaan sulattaa jääkaapin 

osastolla tai huoneenlämmössä ennen käyttöä riippuen 
käytettävissä olevasta ajasta.

• Pienet palaset voidaan jopa valmistaa edelleen jäisinä suoraan 
pakastimesta. Tässä tapauksessa valmistusaika on pidempi..

Ensilämmitys
Sisätilan puhdistus
Ennen kuin käytät laitetta ensimmäistä kertaa, pese sisätila ja 
kaikki sisäiset tarvikkeet haalealla vedellä ja neutraalilla saippualla 
poistaaksesi uuden tuotteen tyypillisen hajun, sitten kuivaa 
huolellisesti.

TÄRKEÄÄ! Älä käytä pesuaineita tai hankaavia jauheita, koska ne 
voivat vahingoittaa pintaa.

Tuoreiden elintarvikkeiden pakastaminen
• Pakastinosasto soveltuu tuoreiden elintarvikkeiden pakastamiseen 

ja pakastettujen sekä syväpakastettujen elintarvikkeiden 
pitkäaikaiseen säilytykseen. 

• Aseta tuoreet pakastettavat elintarvikkeet pakastinosastoon. 
• Maksimimäärä ruokaa, jonka voi pakastaa 24 tunnin aikana, on 

määritelty arvokilvessä. 
• Pakastusprosessi kestää 24 tuntia: tänä aikana älä lisää muita 

pakastettavia ruokia.
• The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add 

other food to be frozen.

Aseta erilaiset ruoat eri osiin alla olevan taulukon mukaisesti:

Jääkaapin osastot Elintarviketyypit

Jääkaapin oviosastot tai parvekkeet:
• Luontaisia säilöntäaineita sisältävät ruoat, kuten hilloja, mehuja, juomia ja mausteita.
• Älä säilytä helposti pilaantuvia ruokia.

Vihanneslokero (salaattilaatikko)
• Hedelmät, yrtit ja vihannekset tulisi sijoittaa erikseen vihanneslaatikkoon.
• Älä säilytä banaaneja, sipuleita, perunoita tai valkosipulia jääkaapissa.

Jääkaapin hylly – keskimmäinen • Maitotuotteet, kananmunat

Jääkaapin hylly – ylin • Ruokia, jotka eivät vaadi valmistamista, kuten valmiita ruokia, leikkeleitä ja jäämiä.

• Pakastimen laatikko/laatikot / hylly

• Pitkäaikaista säilytystä varten tarkoitetut ruoat.
• Alin laatikko/hylly raakalihoille, siipikarjalle ja kalalle.
• Keskimmäinen laatikko/hylly pakastevihanneksille, sipseille.
• Ylin laatikko/hylly jäätelölle, pakastetuille hedelmille, pakastetuille leivonnaisille.

“NOPEA JÄÄHDYTYS”
• Lämpötilan nopea jäähdyttäminen on hyödyllistä ruoan 

ravintoarvojen säilyttämiselle ja tuoreuden säilyttämiselle. 
• Kumulatiivisen käyttöajan ollessa 30 tuntia, nopea jäähdytys 

-toiminto poistuu automaattisesti, ja lämpötilatila palautuu siihen 
arvoon, joka oli asetettu ennen nopean jäähdytyksen toiminnon 
käyttämistä.

Oven avoin hälytys
• Mikäli jääkaapin ovi on avoinna yli 3 minuuttia, summeri antaa 

jatkuvaa hälytystä, joka voidaan pysäyttää painamalla asetettua 
näppäintä, mutta hälytys palautuu 3 minuutin kuluttua, jos ovi 
pysyy avoinna. Hälytykset eivät lakkaa ennen kuin ovi suljetaan.

Virrankatkostieto (muisti)
• Sähkökatkon sattuessa jääkaappi säilyttää toimintatilan ennen 

sähkökatkoa, kun virta palautuu. 
• 1.5 Sekunnin viive käynnistyksessä 
• Jääkaapin kompressorin suojaamiseksi vaurioilta lyhyen aikavälin 

sähkökatkon aikana (eli alle 5 minuuttia) kompressoria ei 
käynnistetä heti virran palautumisen jälkeen.

Vika hälytys
• Kun tilan 5, 3 tai 1 merkkivalo vilkkuu, se osoittaa vikaa jääkaapissa. 

Ota yhteys huoltopalveluun vierailua varten tällaisessa 
tapauksessa.
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Hyödyllisiä vinkkejä ja neuvoja:
Jotta voit hyödyntää pakastusprosessia parhaalla mahdollisella 
tavalla, tässä on muutamia tärkeitä vinkkejä:
• Vuorokaudessa enintään pakastettava ruokamäärä on ilmoitettu 

arvokilvessä.
• Pakastusprosessi kestää 24 tuntia. Tänä aikana ei tule lisätä 

enempää ruokaa pakastettavaksi.
• Pakasta vain korkealaatuista, tuoretta ja perusteellisesti 

puhdistettua ruokaa.
• Valmista ruoka pieninä erinä, jotta se voidaan pakastaa nopeasti 

ja täysin ja jotta se voidaan sulattaa myöhemmin vain tarvittava 
määrä.

• Kääri ruoka alumiinifolioon tai polyeteeniin ja varmista, että 
pakkaukset ovat ilmatiiviitä.

• Älä anna tuoreen, pakastamattoman ruoan koskettaa jo 
pakastettua ruokaa, välttäen siten jälkimmäisen lämpötilan 
nousun.

• Vähärasvaiset ruoat säilyvät paremmin ja pidempään kuin 
rasvaiset; suola lyhentää ruoan säilyvyysaikaa.

• Vesi-jäätelöt voivat aiheuttaa paleltumaa ihossa, jos niitä nautitaan 
heti pakastimesta otettaessa.

• On suositeltavaa merkitä jokaisen yksittäisen pakkauksen 
pakastuspäivä, jotta voit seurata säilytysaikaa.

Vinkkejä pakastetun ruoan säilytykseen
Saadaksesi parhaan suorituskyvyn tästä laitteesta, sinun tulisi:
• Varmista, että kaupallisesti pakastetut elintarvikkeet on säilytetty 

asianmukaisesti myyjän toimesta.
• Huolehdi siitä, että pakastetut elintarvikkeet siirretään 

elintarvikemyymälästä pakastimeen mahdollisimman lyhyessä 
ajassa.

• Älä avaa ovea usein tai pidä sitä auki pidempään kuin on 
ehdottomasti tarpeen.

• Kun ruoka on sulatettu, se pilaantuu nopeasti eikä sitä voi enää 
pakastaa uudelleen.

• Älä ylitä ruoanvalmistajan ilmoittamaa säilytysaikaa.

Vinkkejä tuoreiden elintarvikkeiden 
säilytykseen jääkaapissa
Saavuttaaksesi parhaan suorituskyvyn:
• Älä säilytä lämmintä ruokaa tai haihtuvia nesteitä jääkaapissa. 
• Peitä tai kääri ruoka, erityisesti jos sillä on voimakas maku.
• Liha (kaikki tyypit): kääri polyeteenipusseihin ja aseta lasihyllyille 

vihanneslaatikon yläpuolelle.

• Turvallisuuden vuoksi, säilytä tällä tavalla enintään yksi tai kaksi 
päivää. 

• Valmiit ruoat, kylmät ruoat jne.: nämä tulisi peittää ja ne voidaan 
sijoittaa mille tahansa hyllylle. 

• Hedelmät ja vihannekset: nämä tulisi puhdistaa huolellisesti ja 
sijoittaa erityisille lokeroille. 

• Voi ja juusto: nämä tulisi sijoittaa erityisiin ilmatiiviisiin astioihin 
tai kääriä alumiinifolioon tai polyeteenipusseihin poistaaksesi 
mahdollisimman paljon ilmaa. 

• Maitopullo: näillä tulisi olla korkki ja ne tulisi säilyttää ovihyllyjen 
balconissa. 

• Banaanit, perunat, sipulit ja valkosipuli, jos ne eivät ole pakattuja, 
eivät saa olla jääkaapissa. 

• Energiatehokkuuden vuoksi kaikkien laatikoiden, korejen 
ja hyllyjen on oltava oikeassa paikassa eikä niitä saa pitää 
jääkaapissa.

Puhdistaminen
Hygieniasyistä laitteen sisätilat, mukaan lukien sisäosat, tulisi 
puhdistaa säännöllisesti.

 VAROITUS!

Laitetta ei saa liittää verkkovirtaan puhdistuksen aikana. Sähköiskun 
vaara! Ennen puhdistusta sammuta laite ja irrota pistoke 
pistorasiasta tai kytke virta pois päältä katkaisijalla tai sulakkeella. 
Älä koskaan puhdista laitetta höyrypuhdistimella. Kosteus voi kertyä 
sähkökomponentteihin, mikä aiheuttaa sähköiskun vaaran! Kuuma 
höyry voi vaurioittaa muoviosia. Laitteen on oltava kuiva ennen kuin 
se otetaan uudelleen käyttöön.

TÄRKEÄÄ! Eetteriset öljyt ja orgaaniset liuottimet voivat vahingoittaa 
muoviosia, kuten sitruunamehua tai appelsiininkuoren mehua, 
butyriinihappoa, puhdistusaineita, jotka sisältävät etikkahappoa.
• Älä anna tällaisten aineiden tulla kosketuksiin laitteen osien 

kanssa.
• Älä käytä hankaavia puhdistusaineita.
• Poista ruoka pakastimesta. Säilytä ne viileässä paikassa, hyvin 

peitettynä.
• Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta, tai katkaise virta tai 

sulake.
• Puhdista laite ja sisäosat liinalla ja haalealla vedellä. Puhdistuksen 

jälkeen pyyhi tuoreella vedellä ja kuivaa.
• Kun kaikki on kuivaa, laita laite takaisin käyttöön.

Vaihda lamppu
Sisävalo on LED-tyyppiä. Lamppua vaihtaaksesi, ota yhteyttä 
pätevään teknikkoon.

Lisävarusteet
Siirrettävät hyllyt
Jääkaapin seinissä on joukko liukureita, jotta hyllyt voidaan sijoittaa 
halutulla tavalla.

Ovihyllyjen sijoittaminen
Ovihyllyt voidaan purkaa puhdistamista varten seuraavasti: vedä hyllyä 
asteittain nuolien suuntaan, kunnes se irtoaa, puhdistuksen jälkeen 
aseta hylly takaisin paikoilleen.
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Seuraavien pienten vikojen osalta jokainen vika ei välttämättä vaadi teknisen palvelun henkilökunnan korjausta; voit yrittää ratkaista 
ongelman itse.

Huomio: Jos yllä olevat kuvaukset eivät sovellu vianmääritykseen, älä pura tai korjaa sitä itse. Kokemattomien henkilöiden tekemät korjaukset 
voivat aiheuttaa loukkaantumisia tai vakavia toimintahäiriöitä. Ota yhteys paikalliseen kauppaan, josta tuote on ostettu. Tämä tuote tulisi huoltaa 
valtuutetun insinöörin toimesta ja käyttää vain alkuperäisiä varaosia.
Kun laitetta ei käytetä pitkään aikaan, irrota se sähköverkosta, tyhjennä kaikki ruoat ja puhdista laite. Jätä ovi raolleen estääksesi epämiellyttävien 
hajujen muodostumisen.

 VIANMÄÄRITYS

Tapaus Tarkastus Ratkaisut

Täysin ilman 
jäähdytystä

• Onko virtapistoke pois päältä? 
• Onko sulakkeet tai katkaisijat rikki? 
• Ei sähköä tai virta on katkennut? 
• Missä jääkaappi on asennettu? Onko 

se sijoitettu parvekkeelle, autotalliin, 
varastohuoneeseen tai muihin paikkoihin, 
joissa ympäristön lämpötila on alle 10 °C?

• Kytke pistoke uudelleen.
• Avaa ovi ja tarkista, palaaako lamppu.
• Onko sähkökatko tai virta katkaistu?
• Asenna jääkaappi paikkaan, joka on suojattu ja ympäristön 

lämpötila on yli 10 °C. Jos jääkaappi on asennettu liian 
matalaan lämpötilaan, sisäinen jäähdytysjärjestelmä saattaa 
toimia virheellisesti.

Epänormaali ääni
• Onko jääkaappi vakaa? 
• Koskeeko jääkaappi seinää?

• Säädä jääkaapin säädettäviä jalkoja. 
• Siirrä irti seinästä.

Heikko 
jäähdytystehokkuus

• Laitatko kuumaa ruokaa tai liikaa ruokaa? 
• Avaatko oven usein? 
• Kiinnitätkö ruokapussin oven tiivisteen 

kohdalle? 
• Suora auringonvalo tai lähellä uunia tai liesiä? 
• Onko se hyvin ilmastoitu? 
• Onko lämpötila-asetus liian korkealla?

• Laita ruokaa jääkaappiin vasta, kun kuumasta ruoasta on 
tullut viileää. 

• Tarkista ja sulje ovi. 
• Siirrä jääkaappi pois lämmönlähteestä. 
• Varmista, että ympärillä on riittävästi tilaa hyvän 

ilmanvaihdon ylläpitämiseksi. 
• Aseta sopiva lämpötila.

Erityinen haju 
jääkaapissa

• Onko ruoka pilalla? 
• Tarvitsetko puhdistaa jääkaappi? 
• Pakkaatko voimakkaan makuisia ruokia?

• Heitä pilalle menneet ruoat pois. 
• Puhdista jääkaappi. 
• Pakkaa voimakkaan makuiset ruoat asianmukaisesti.

LED-lamppu vilkkuu 
aina

• Onko ovi ollut auki yli 10 minuuttia?
• •Sulje jääkaapin ovi, avaa se uudelleen 2 sekunnin kuluttua 

ja tarkista, palautuuko LED-lamppu normaaliksi.
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 SÄKERHETSINFORMATION

För din säkerhet och för att säkerställa korrekt användning, läs denna 
användarmanual noggrant innan du installerar och använder apparaten för 
första gången, inklusive dess tips och varningar. För att undvika onödiga 
misstag och olyckor är det viktigt att se till att alla som använder apparaten 
är väl förtrogna med dess funktion och säkerhetsfunktioner. Spara dessa 
instruktioner och se till att de följer med apparaten om den flyttas eller säljs, 
så att alla som använder den genom dess liv blir ordentligt informerade 
om användning och säkerhet. För säkerhetens skull, både för människors 
liv och egendom, följ försiktighetsåtgärderna i dessa användarinstruktioner, 
eftersom tillverkaren inte är ansvarig för skador som orsakas av försumlighet.

Barn och utsatta människors säkerhet
• Denna apparat kan användas av barn från 8 år och äldre samt personer 

med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande 
erfarenhet och kunskap om de har tillsyn eller har fått instruktioner om 
användning av apparaten på ett säkert sätt och förstår de risker som är 
inblandade.

• Barn i åldern 3 till 8 år får ladda och lossa denna apparat.
• Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
• Städning och användarunderhåll bör inte utföras av barn om de inte är 8 år 

eller äldre och övervakade.
• Håll all förpackning utom räckhåll för barn. Risk för kvävning föreligger.
• Om du kasserar apparaten drar du ur kontakten ur vägguttaget, klipper av 

anslutningskabeln (så nära apparaten som möjligt) och tar bort dörren för 
att förhindra att barn får elektrisk stöt eller stänger in sig själva.

• Om denna apparat har en magnetisk dörrtätning som ersätter en äldre 
apparat med en fjäderlås (lås) på dörren eller locket, se till att göra 
fjäderlåset obrukbart innan du kasserar den gamla apparaten. Detta 
kommer att förhindra att det blir en fara för ett barn.

Allmän säkerhet

VIKTIGT! Håll ventilationsöppningarna i apparatens kapsling eller 
inbyggda struktur fria från hinder.

VIKTIGT! Använd inte mekaniska apparater eller andra metoder för att 
påskynda avfrostningsprocessen, om de inte rekommenderas av tillverkaren.

VIKTIGT! Skada inte kylkretsen.
VIKTIGT! Använd inte andra elektriska apparater (såsom glassmaskiner) 

inne i kylskåp, om de inte är godkända för detta ändamål av tillverkaren.
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 WARNING! Rör inte vid glödlampan om den har varit tänd under en 
längre tid, eftersom den kan vara mycket het.1

 WARNING! När du placerar apparaten, se till att strömkabeln inte kläms 
fast eller skadas.

 WARNING! Placera inte flera bärbara vägguttag eller bärbara 
strömförsörjare på baksidan av apparaten.

• Förvara inte explosiva ämnen som aerosolburkar med brandfarlig drivgas i 
denna apparat.

• Kylmedlet isobutan (R600a) finns i kylkretsen för apparaten, en naturgas 
med hög miljökompatibilitet, som dock är brandfarlig.

• Under transport och installation av apparaten, se till att inga komponenter i 
kylkretsen blir skadade.undvik öppen eld och antändningskällor 
- ordentligt ventiler rummet där apparaten är placerad

• Det är farligt att ändra specifikationerna eller modifiera denna produkt 
på något sätt. Skada på kabeln kan orsaka kortslutning, brand och/eller 
elektrisk chock.

• Denna apparat är avsedd att användas i hushåll och liknande tilläpningar 
såsom 
- personalrum i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer; 
- bondgårdar och av gäster på hotell, motell och andra bostadsmiljöer; 
- bed and breakfast-miljöer; 
- restaurang- och liknande icke-detalkundsinriktade användningar.

VIKTIGT! Alla elektriska komponenter (kontakt, strömkabel, kompressor 
osv.) måste bytas ut av en certifierad serviceagent eller kvalificerad 
servicepersonal.

VIKTIGT! Glödlampan som medföljer denna apparat är en “särskilt 
användningsbar glödlampa” som endast kan användas med den 
medföljande apparaten. Denna “särskilt användningsbara lampa” är inte 
lämplig för användning som inomhusbelysning.1

• Strömkabeln får inte förlängas.
• Se till att strömkontakten inte kläms ihop eller skadas av baksidan av 

apparaten. En klämd eller skadad strömkontakt kan överhettas och orsaka 
brand.

• Se till att du kan nå huvudkontakten till apparaten.
• Dra inte i huvudkabeln.
• Om vägguttaget för huvudkontakten är löst, sätt inte in huvudkontakten. 

Det finns risk för elektrisk stöt eller brand.

1 Om det finns en lampa i utrymmet.
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• Du får inte använda apparaten utan lampan.
• Denna apparat är tung. Var försiktig när du flyttar den.
• Ta inte bort eller rör vid föremål i frysfacket om dina händer är fuktiga/våta, 

eftersom detta kan orsaka hudskador eller frost-/frysskador.
• Undvik långvarig exponering av apparaten för direkt solljus..

Daglig användning
• Lägg inte varma saker på plastdelarna i apparaten.
• Placera inte livsmedelsprodukter direkt mot baksidan.
• Fryst mat får inte frysas om igen efter att den har tinats.2

• Förvara förpackad fryst mat enligt tillverkarens anvisningar för fryst mat.2

• Apparatens tillverkares rekommendationer för förvaring bör följas 
noggrant. Se till relevanta instruktioner.

• Placera inte kolsyrade eller kolsyrade drycker i frysfacket eftersom det 
skapar tryck på behållaren, vilket kan få den att explodera och orsaka skada 
på apparaten.2

• Isglassar kan orsaka frostbrännskador om de konsumeras direkt från 
apparaten.2 För att undvika förorening av mat, vänligen följ följande 
anvisningar

• Att öppna dörren under långa perioder kan leda till en betydande ökning 
av temperaturen i apparatens fack.

• Rengör regelbundet ytor som kan komma i kontakt med mat och åtkomliga 
avrinningssystem.

• Rengör vattentankar om de inte har använts på 48 timmar; skölj 
vattensystemet som är anslutet till en vattenkälla om vatten inte har använts 
på 5 dagar.

• Förvara rått kött och fisk i lämpliga behållare i kylskåpet, så att det inte 
kommer i kontakt med eller droppar på annan mat.

• Tvåstjärniga frysfack (om de finns i apparaten) är lämpliga för att förvara 
förfryst mat, förvara eller göra glass och göra isbitar.

• Enstjärniga, tvåstjärniga och trestjärniga fack (om de finns i apparaten) är 
inte lämpliga för att frysa färsk mat.

• Om apparaten lämnas tom under långa perioder, stäng av den, frosta av 
den, rengör, torka och lämna dörren öppen för att förhindra att mögel 
bildas inuti apparaten.

2 Om det finns en frysfack.



30

SWE

Skötsel och rengöring
• Innan underhåll, stäng av apparaten och koppla ur huvudkontakten från 

vägguttaget.
• Rengör inte apparaten med metallföremål.
• Använd inte vassa föremål för att avlägsna frost från apparaten. Använd en 

plastskrapa.2

• Undersök regelbundet avrinningen i kylskåpet för avfrostat vatten. Om det 
behövs, rengör avrinningen. Om avrinningen är blockerad kommer vatten 
att samlas i botten av apparaten.3

Installation
• VIKTIGT! För elektrisk anslutning, följ noggrant anvisningarna som ges i 

specifika avsnitt.
• Packa upp apparaten och kontrollera om det finns skador på den. 

Anslut inte apparaten om den är skadad. Rapportera eventuella skador 
omedelbart till platsen där du köpte den. I det fallet, behåll förpackningen.

• Det är rekommenderat att vänta minst fyra timmar innan du ansluter 
apparaten för att låta oljan flöda tillbaka i kompressorn.

• Tillräcklig luftcirkulation bör ges runt apparaten, brist på detta kan leda till 
överhettning. För att uppnå tillräcklig ventilation, följ de instruktioner som är 
relevanta för installationen.

• Om möjligt bör spacers för produkten placeras mot en vägg för att undvika 
att röra eller fånga varma delar (kompressor, kondensor) för att förhindra 
eventuell brännskada.

• Apparaten får inte placeras nära radiatorer eller spisar.
• Se till att huvudkontakten är åtkomlig efter installationen av apparaten.

Service
• All elektriskt arbete som krävs för att utföra service på apparaten bör utföras 

av en kvalificerad elektriker eller kompetent person.
• Denna produkt måste servas av ett auktoriserat servicecenter, och endast 

äkta reservdelar får användas.

Energibesparing
• Lägg inte in varm mat i apparaten.
• Packa inte maten för tätt ihop eftersom detta hindrar luftcirkulationen.

2 Om det finns en frysfack.
3 Om det finns ett förvaringsutrymme för färskvaror.
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• Se till att maten inte rör vid baksidan av facket/facken.
• Om elen går, öppna inte dörren/dörrarna.
• Öppna inte dörren/dörrarna ofta.
• Håll inte dörren/dörrarna öppna under lång tid.
• Ställ inte termostaten på extremt kalla temperaturer.
• Alla tillbehör, såsom lådor, hyllor, balkonger, bör vara där för att minska 

energiförbrukningen.

Miljöskydd
  Denna apparat innehåller inte gaser som kan skada ozonlagret, varken i 

dess kylkrets eller isoleringsmaterial. Apparaten får inte kastas tillsammans 
med stadens sopor och skräp. Isoleringskummet innehåller brandfarliga 
gaser: apparaten ska avyttras enligt apparatbestämmelserna som kan 
erhållas från dina lokala myndigheter. Undvik att skada kylaggregatet, särskilt 
värmeväxlaren. Materialen som används på denna apparat och som är 
märkta med symbolen   är återvinningsbara.

Symbolen på produkten eller dess förpackning indikerar att denna 
produkt inte får behandlas som hushållsavfall. Istället bör den tas till 
lämplig insamlingsplats för återvinning av elektrisk och elektronisk 

utrustning. Genom att se till att denna produkt avyttras korrekt hjälper du till 
att förhindra potentiella negativa konsekvenser för miljön och människors 
hälsa, vilka annars kan uppstå på grund av felaktig hantering av avfallet för 
denna produkt. För mer detaljerad information om återvinning av denna 
produkt, vänligen kontakta din lokala kommun, din avfallshanteringstjänst 
eller den affär där du köpte produkten.

Förpackningsmaterial
Materialen med symbolen är återvinningsbara.
Kasta förpackningen i en lämplig insamlingsbehållare för återvinning.

Avyttring av apparaten
1. Koppla ur huvudkontakten från vägguttaget.
2. Klipp av huvudkabeln och kassera den.
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ÖVERSIKT

Observera: Bilden är endast för referens. Den faktiska apparaten kan vara annorlunda.

VARNING!

Under användning, service och avyttring av apparaten, var god 
uppmärksamma på symbolen som liknar den på vänster sida och 
som är placerad på baksidan av apparaten (bakre panelen eller 
kompressorn) och med gul eller orange färg.
Det är en varningssymbol för brandrisk. Det finns brandfarliga 
material i kylrörs och kompressor.
Var vänlig håll dig borta från eldkällor under användning, service 
och avyttring.

No Beskrivning

1
Temperaturlägen och LED-
belysning

2 Kylskåpsglas hyllor

3 Lock till grönsakslåda

4 Grönsakslåda

5 Frys lådor

6 Justerbara fötter

7 Flaskhållare
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INSTALLATION

Dörrvändning

Utrymmeskrav
• Välj en plats utan direkt exponering för solljus.
• Välj en plats med tillräckligt med utrymme för kylskåpsdörrarna att 

öppnas enkelt.
• Välj en plats med plan (eller nästan plan) golvbeläggning.
• Se till att det finns tillräckligt med utrymme för att installera 

kylskåpet på en plan yta.
• Ge utrymme till höger, vänster, bakåt och uppåt vid installationen. 

Detta hjälper till att minska elförbrukningen och hålla dina 
energikostnader nere.

• Lämna minst 50 mm mellanrum på två sidor och baktill. Denna 
kylapparat är inte avsedd att användas som en inbyggd apparat.

Placering
Installera denna apparat på en plats där omgivningstemperaturen 
motsvarar klimatklassen som anges på apparatens märkplåt:
För kylapparater med klimatklass:
For refrigerating appliances with climate class:
• Utökat tempererat: Denna kylapparat är avsedd att användas vid 

omgivningstemperaturer mellan 10 °C och 32 °C (SN);
• Tempererat: Denna kylapparat är avsedd att användas vid 

omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 32 °C (N);
• Subtropiskt: Denna kylapparat är avsedd att användas vid 

omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 38 °C (ST);
• Tropiskt: Denna kylapparat är avsedd att användas vid 

omgivningstemperaturer mellan 16 °C och 43 °C (T);

Plats
Apparaten bör installeras långt ifrån värmekällor som element, 
pannor, direkt solljus osv. Se till att luftcirkulationen är tillräcklig så att 
apparaten kan fungera korrekt circulate freely around the back of the 
cabinet to ensure best performance. If the appliance is positioned 
below an overhanging wall unit, the minimum distance between 
the top of the cabinet and the wall unit must be at least 100 mm. 
Ideally, however, the appliance should not be positioned below 
overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more 
adjustable feet at the base of the cabinet.
This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance.

VARNING!

Det måste vara möjligt att koppla bort apparaten från 
huvudströmförsörjningen. Därför måste stickproppen vara 
lättillgänglig efter installation.

Elektrisk anslutning
Innan du ansluter, se till att spänningen och frekvensen som visas 
på märkplåten överensstämmer med din inhemska kraftförsörjning. 
Apparaten måste vara jordad. Nätkabelns stickpropp är försedd 
med en kontakt för detta ändamål. Om uttaget för inhemska 
kraftförsörjningen inte är jordat, anslut apparaten till en separat 
jordningsanordning i enlighet med gällande föreskrifter och rådgör 
med en kvalificerad elektriker. Tillverkaren friskriver sig från allt ansvar 
om ovanstående säkerhetsföreskrifter inte följs. Denna apparat 
uppfyller E.E.G.-direktiven.

 1    Ta bort skruvhålsöverdraget från toppvänstra sidan av skåpet. Ta 
bort överdraget för det övre gångjärnet och det övre gångjärnet 
från topphögra sidan av skåpet. Ta bort frysdörren från skåpet.

 3   Ta bort det nedre gångjärnet från botten högra sidan av skåpet.

 2     Ta bort det centrala gångjärnet från högra sidan av skåpet. Ta 
bort kylskåpsdörren från skåpet. Ta bort skruvhålsöverdragen 
från vänstra sidan av skåpet. Ta bort kylskåpsdörren från skåpet.

 4      Ta bort stifthylsan till det högra hålet på det nedre gångjärnet 
och sätt sedan in stifthylsan i det vänstra hålet på det nedre 
gångjärnet.

 5  Montera  det nedre gångjärnet på nedre vänstra sidan av skåpet.

Om apparaten placeras på ryggen eller sidan under denna process måste den stå upprätt i 6 timmar innan den ansluts till elnätet för att 
undvika skador på interna komponenter.
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 6       Flytta frysdörrsstoppet från nedre högra sidan till vänstra sidan av 
dörren. Ta fram det vänstra dörrstoppet från tillbehörspåsen och 
montera det på nedre vänstra sidan av kylskåpsdörren.

 8       Montera frysdörren på skåpet. Montera det centrala gångjärnet 
på vänstra sidan av skåpet. Montera skruvhålsöverdragen på 
högra sidan av skåpet.

 7       Flytta dörrbussningen från topphögra sidan på kylskåpsdörren 
och ta bort gångjärnshålet från toppvänstra sidan av dörren. Byt 
plats på dem.

9       Montera kylskåpsdörren på skåpet. Montera det övre gångjärnet 
på skåpets övre vänstra sida. Montera skruvhålet på topphögra 
sidan av skåpet.

Observera: Dessa instruktioner gäller för modeller som levereras från fabriken med en dörr som svänger åt höger. Om din apparat har en dörr 
som svänger åt vänster, se till att du byter ut “höger” och “vänster” i dessa instruktioner.

Utrymmeskrav
• Se till att det finns tillräckligt med utrymme för att kunna öppna dörrarna.
• Lämna minst 50 mm mellanrum på två sidor och baktill.

W 595

D 635

H 1855

A 966

B 1176

C (°) 130

E 50

F 100

Nivellera enheten
För att göra detta, justera de två nivåfötterna framtill på enheten.
Om enheten inte är nivellerad kommer dörrarna och tätningarna inte att täcka ordentligt.

Dörrar

Förlängning Förkortning
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Användningsmiljö
Rekommenderade lägesinställningar på 

displaypanelen
Rekommenderad position för 

luftregleringsstången
Anmärkningar

Över 35�C

1. Det rekommenderas 
att ställa in på 
mellanläget.

2. Temperaturlägena 
kan justeras enligt 
rekommendation i den 
vänstra tabellen om 
omgivande temperatur 
ändras runt kylskåpet.

16�C - 35�C

Lägre än 16 �C 

ANVÄNDARSTYRNINGSPANEL

Temperaturinställning av 
kylskåpsutrymmet

Temperaturjustering

Temperaturen kan justeras genom att trycka på ‘SET’-knappen. 
Varje gång ‘SET’-knappen trycks inaktiveras den nuvarande 
lägesindikatorn medan nästa lägesindikator tänds, och det angivna 
läget bekräftas om ingen knapptryckning sker inom 5 sekunder 
(annars blir lägesinställningen ogiltig). Efter att inställningen har 
genomförts kommer temperaturen omedelbart att styras enligt det 
inställda läget.

The temperature modes cycle as following: 
“5->4->3->2->1->FAST COOL->5”

• När temperaturläget förblir oförändrat, justera 
luftregleringsstången från vänster till höger, kylskåpets temperatur 
minskar medan frystemperaturen ökar. 

• När temperaturläget förblir oförändrat, justera 
luftregleringsstången från höger till vänster, kylskåpets temperatur 
ökar medan frystemperaturen minskar. 

• Det rekommenderas att justera luftregleringsstången till 
mittenläget. När användaren behöver en lägre frystemperatur, 
justera luftregleringsstången åt vänster på rätt sätt, då minskar 
frystemperaturen medan kylskåpets temperatur ökar. När 
temperaturen når önskat värde, justera luftregleringsstången 
tillbaka till mittenläget igen i rätt tid. 

• När omgivningstemperaturen runt kylskåpet är högre än 35 °C, 
ställ inte termostaten på Läge 5 och justera luftregleringsstången 
till vänsterläget, för att inte påverka kylskåpets normala kylning.

• Ställ inte termostaten på Läge 5 och justera luftregleringsstången 
till högerläget, för att undvika att kylskåpsutrymmet blir för kallt.

• Om kylskåpets temperatur inte är sval eller för kall, ställ 
termostaten på mellanläget och justera luftregleringsstången till 
mittenpositionen. 

• Om ‘Snabbkyla’-funktionen är aktiverad, justera 
luftregleringsstången till mittenpositionen. 

COLDEST

COLD

5
When the user needs a colder temperature.

4

3 When in normal use.

2 When the user does not need a colder 
temperature.1
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DAGLIG ANVÄNDNING

Förvaring av fryst mat
Vid första uppstart eller efter en period av inaktivitet, låt apparaten 
köra på en högre inställning i minst 2 timmar innan du lägger in mat 
i facket.
VIKTIGT!  Vid oavsiktlig upptining, till exempel om strömmen 
har varit avstängd längre än värdet som anges i tekniska 
karaktäristikdiagrammet under “stigande tid”, måste den upptinade 
maten konsumeras snabbt eller tillagas omedelbart och sedan frysas 
om (efter att den har tillagats).

Thawing
• Djupfryst eller fryst mat kan tinas i kylskåpsfacket eller vid 

rumstemperatur innan den används, beroende på den tid som 
finns tillgänglig för denna operation.

• Små bitar kan till och med kokas direkt från frysen utan att tina. I 
detta fall tar matlagningen längre tid.

Första användningen
Rengöring av interiören
Innan du använder apparaten för första gången, tvätta interiören 
och alla interna tillbehör med ljummet vatten och något neutralt tvålj 
med syfte att avlägsna den typiska doften från en helt ny produkt, 
torka sedan noggrant.

VIKTIGT!  Använd inte rengöringsmedel eller slipande pulver, 
eftersom dessa kan skada ytan.

Frysning av färsk mat
• Frysutrymmet är lämpligt för att frysa färsk mat och förvara fryst 

och djupfryst mat under lång tid.
• Placera den färska maten som ska frysas in i frysfacket.
• Den maximala mängden mat som kan frysas på 24 timmar anges 

på märkplåten.
• Frysningsprocessen tar 24 timmar: under denna period ska du 

inte lägga till annan mat som ska frysas.

Placera olika livsmedel i olika fack enligt tabellen nedan

Kylskåpsfack Typ av mat

Dörr eller fack i kylskåpsfacket
• Livsmedel med naturliga konserveringsmedel, som sylt, juice, drycker och kryddor.
• Förvara inte förmultningsbara livsmedel.

Crisper drawer (salad drawer)
• Frukt, örter och grönsaker bör placeras separat i grönsakslådan.
• Förvara inte bananer, lök, potatis eller vitlök i kylskåpet.

Fridge shelf – middle • Mejeriprodukter, ägg

Fridge shelf – top • Livsmedel som inte behöver tillagas, såsom färdigmat, charkuterivaror och matrester.

Freezer drawer(s)/shelf

• Livsmedel för långtidsförvaring.
• Nedre lådan/hylla för rått kött, fjäderfä, fisk
• Mittenlåda/hylla för frysta grönsaker, chips
• Översta lådan/hylla för glass, fryst frukt, frysta bakverk.

“SNABB KYLNING”
• Att snabbt sänka temperaturen är fördelaktigt för att förhindra 

förlust av näringsämnen i maten och bevara dess fräschör.
• Efter en sammanlagd driftstid på 30 timmar avaktiveras 

snabbkylningsfunktionen automatiskt, och temperaturläget 
återgår till det som var inställt innan snabbkylningsfunktionen 
aktiverades..

Dörröppningslarm
• Om kylskåpsdörren är öppen i mer än 3 minuter kommer larmet 

att ljuda kontinuerligt. Larmet kan stoppas genom att trycka på 
inställningsknappen, men kommer återgå efter 3 minuter om 
dörren fortfarande är öppen. Larmet kommer inte att avaktiveras 
förrän dörren stängs.

Strömavbrottminne
• Vid strömavbrott kommer kylskåpet att behålla den driftsstatus 

som rådde innan strömavbrottet när strömmen återställs.
• 1,5 sekunders fördröjning vid påslag
• För att skydda kylskåpskompressorn från skador vid kortvarigt 

strömavbrott (mindre än 5 minuter) kommer kompressorn inte att 
startas omedelbart efter att den har blivit strömförsedd.

Felalarm 
• När indikatorlampan för läge 5, läge 3 eller läge 1 fortsätter 

att blinka indikerar det ett fel med kylskåpet. Kontakta 
servicepersonalen för besök om detta inträffar.
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Hjälpsamma tips och råd
För att hjälpa dig att dra nytta av frysningsprocessen, här är några 
viktiga tips:
• Den maximala mängden mat som kan frysas på 24 timmar visas 

på märkplåten.
• Frysningsprocessen tar 24 timmar. Ingen ytterligare mat ska 

läggas till för frysning under denna period.
• Frys endast livsmedel av hög kvalitet som är färska och ordentligt 

rengjorda.
• Förbered mat i små portioner för att snabbt och helt kunna frysa 

den och för att möjliggöra att endast den mängd som behövs 
tinas senare.

• Lägg in maten i aluminiumfolie eller plastfilm och se till att 
förpackningarna är lufttäta.

• Låt inte färsk, ej fryst mat komma i kontakt med mat som redan är 
fryst för att undvika en temperaturökning hos den senare.

• Låg fetthalt hos livsmedel gör att de lagras bättre och längre än 
feta livsmedel; salt minskar livslängden på mat.

• Isbitar, om de konsumeras omedelbart efter borttagning från 
frysfacket, kan eventuellt orsaka frostskador på huden.

• Det är fördelaktigt att märka frysningsdatum på varje enskild 
förpackning för att kunna hålla koll på lagringstiden.

Tips för förvaring av fryst mat
För att uppnå bästa prestanda från denna apparat bör du:
• Se till att kommersiellt frysta livsmedel har förvarats ordentligt av 

återförsäljaren.
• Se till att frysta livsmedel överförs från butiken till frysen så snabbt 

som möjligt.
• Öppna inte dörren ofta eller låt den stå öppen längre än absolut 

nödvändigt.
• När mat har tinas upp försämras den snabbt och kan inte frysas 

om.
• Överskrid inte den lagringstid som anges av 

livsmedelstillverkaren..

Tips för kylning av färsk mat
För att uppnå bästa prestanda:
• Förvara inte varm mat eller ändå avdunstande vätskor i kylskåpet.
• Täck eller förpacka maten, särskilt om den har en stark smak.
•  Kött (alla typer): förpacka i plastpåsar och placera på glashyllorna 

ovanför grönsakslådan.
• För säkerhet, förvara på detta sätt endast en eller två dagar högst.

• Kokt mat, kalla rätter osv.: dessa bör täckas över och kan placeras 
på vilken hylla som helst.

• Frukt och grönsaker: dessa bör noggrant rengöras och placeras i 
de speciella lådorna som finns tillgängliga.

• Smör och ost: dessa bör placeras i speciella lufttäta behållare 
eller förpackas i aluminiumfolie eller plastpåsar för att utesluta så 
mycket luft som möjligt.

• Mjölkflaskor: dessa bör ha en kork och förvaras i balanserna på 
dörren.

• Bananer, potatis, lök och vitlök, om de inte är förpackade, bör inte 
förvaras i kylskåpet.

• För energieffektivitet bör alla lådor, korgar och hyllor vara på rätt 
plats.

Rengöring
Av hygieniska skäl bör apparatens interiör, inklusive interiöra 
tillbehör, rengöras regelbundet.

FÖRSIKTIGHET!

Apparaten får inte vara ansluten till elnätet under rengöring. Risk 
för elektrisk stöt! Innan du rengör, stäng av apparaten och dra ut 
kontakten från elnätet, eller stäng av strömbrytaren eller säkringen. 
Rengör aldrig apparaten med en ångrengörare. Fukt kan ansamlas i 
elektriska komponenter, risk för elektrisk stöt! Heta ångor kan skada 
plastdelar. Apparaten måste vara torr innan den sätts i bruk igen.

VIKTIGT!  Eteriska oljor och organiska lösningsmedel kan angripa 
plastdelar, t.ex. citronsaft eller saften från apelsinskal, smörsyra, 
rengöringsmedel som innehåller ättiksyra.
• Undvik att sådana ämnen kommer i kontakt med apparatens 

delar.
• Använd inga slipande rengöringsmedel.
• Ta bort maten från frysen. Förvara dem svalt på en väl täckt plats.
• Stäng av apparaten och dra ut kontakten från elnätet, eller stäng 

av strömbrytaren eller säkringen.
• Rengör apparaten och de interiöra tillbehören med en trasa och 

ljummet vatten. Efter rengöringen torka med färskt vatten och 
torka torrt.

• När allt är torrt, sätt tillbaka apparaten i bruk..

Byt ut lampan
Den interna belysningen är av LED-typ. För att byta lampan, kontakta 
en kvalificerad tekniker.

Tillbehör
Flyttbara hyllor
Kylskåpets väggar är utrustade med en serie löpare så att hyllorna 
kan placeras som önskat.

Placering av dörrfacken
Dörrfacken kan demonteras för rengöring. För att demontera följ 
dessa steg: dra gradvis dörrfacket i pilarnas riktning tills det lossnar, 
efter rengöring, placera tillbaka det igen.
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När det gäller följande mindre fel behöver inte varje fel åtgärdas av tekniskt servicepersonal; du kan försöka lösa problemet själv.

Notera: Om ovanstående beskrivningar inte är tillämpliga för felsökning, demontera och reparera inte själv. Reparationer utförda av oerfarna 
personer kan orsaka skada eller allvarliga funktionsstörningar. Kontakta den lokala butiken där ditt köp gjordes. Denna produkt bör servas av 
en auktoriserad tekniker och endast äkta reservdelar bör användas. När apparaten inte används under långa perioder, koppla bort från elnätet, 
töm alla livsmedel och rengör apparaten. Lämna dörren på glänt för att förhindra obehagliga lukter. 

 FELSÖKNING

Fall Inspektion Lösningar

Helt utan kylning

• Är strömsladden urkopplad?
• Är brytare och säkringar trasiga?
• Finns det ingen elektricitet eller har linjen 

kopplats bort?
• Var är kylskåpet installerat? Är det placerat på 

balkonger, i garage, förråd och andra platser 
där omgivande temperatur är under 10 °C?

• Koppla in igen.
• Öppna dörren och kontrollera om lampan lyser.
• Strömavbrott eller bortkopplad linje?
• Installera kylskåpet på en plats som är skyddad och där 

omgivande temperatur är över 10 °C. Om ditt kylskåp är 
installerat vid för låg temperatur kan det inre kylsystemet 
kanske inte fungera korrekt.

Ovanligt ljud
• Är kylskåpet stabilt?
• Når kylskåpet väggen?

• Justera kylskåpets justerbara fötter.
• Bort från väggen.

Dålig kylkapacitet

• Lägger du in varm mat eller för mycket mat?
• Öppnar du dörren ofta?
• Fäster du matpåsar vid dörrsälen?
• Utsatt för direkt solljus eller nära en ugn eller 

spis?
• Är det väl ventilerat?
• Är temperaturen inställd för högt?

• Lägg mat i kylskåpet när varm mat har svalnat.
• Kontrollera och stäng dörren.
• Flytta kylskåpet bort från värmekällan.
• Se till att det finns tillräckligt med utrymme för god 

ventilation.
• Ställ in rätt temperatur.

Märklig lukt i kylskåpet
• Finns det någon fördärvad mat?
• Behöver du rengöra kylskåpet?
• Förpackar du mat med starka smaker?

• Släng bort fördärvad mat.
• Rengör kylskåpet.
• Förpacka mat med starka smaker.

LED-lampan blinkar 
alltid

• Är dörren öppen i mer än 10 minuter?
• Stäng kylskåpsdörren, öppna den igen efter 2 sekunder 

och kontrollera om LED-lampan återgår till normalt 
tillstånd.
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